
Semaine / Week 2
Camp Athlétique

Semaine du Sens/Senses Week

Sortie de la semaine – Outing of the week:

Fort débrouillard
686 Chemin de Shefford
Roxton QC J0H 1E0

Mercredi - ThursdayJuly 6th

Soyez au parc pour: 7h30 / Arrive at the park by (No later than): 7h30

Si votre enfant sera absent(e) durant la semaine, s’il vous plaît aviser le bureau:

info@campdejourddo.com/ If your child will be absent, please advise the office:

info@campdejourddo.com

Ce que votre enfant doit amener au camp de jour – What your child should bring to camp:

• Crème solaire – Sunscreen

• Un dîner – Lunch

• Deux collations – Two snacks

• Souliers de course – Running shoes

• Costume de bain et serviette – Bathing suit and towel

• Chapeau – Hat

Must show ID at pick up.

Heures du service de garde: 7h00-8h30 et 16h30-18h00. Frais de retard: $1.00/ minute pour
chaque minute après 18h00.

Babysitting hours: 7:00am-8 :30am and 4 :30pm-6:00pm. Late fees: $1.00/ minute for every
minute after 6:00pm

mailto:info@campdejourddo.com


HORAIRE/SCHEDULE
Semaine du Sens/Senses Week

Heure Lundi -
Monday

Mardi - Tuesday Mercredi -
Wednesday

Jeudi - Thursday Vendredi -
Friday

7h00 – 8h30 SERVICE DE GARDE/ BABYSITTING

8h30-845 Bienvenue!

Bienvenue au camp, il est
temps de rencontrer nos
animateurs et le thème

de la semaine.

Welcome!

Welcome to Camp, time
to meet our animators
and theme of the week.

Bien le bonjour!

Présences, discussions et
introduction au thème de la

journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and
introduction to today’s theme.

Bien le bonjour!

Présences, discussions et
introduction au thème de la

journée.

Rise and Shine!

Attendance, chats, and
introduction to today’s theme.

Fort Débrouillard

Départ : 7h45

Departure : 7h45

Bienvenue!

Bienvenue au camp, il est
temps de rencontrer nos

animateurs et le thème de la
semaine.

Welcome!

Welcome to Camp, time to
meet our animators and theme

of the week.

8h45-9h00 Échauffement

Warm-up

Échauffement

Warm-up

Échauffement

Warm-up

Échauffement

Warm-up

9h00-9h30 ZigZag

Ils vont devoir dribbler
entre les cônes.

ZigZags

Dribble between the
cones.

Exercices d’échelles

Des échelles sont placées par
terre et les campeurs courent

entre elles.

Ladder Drills

Ladders are placed on the floor
and campers have to run

between them.

Dribble de Cercles

Ils vont devoir dribbler la balle
vers la droite.

Circle Dribble

Dribble the ball to the right.

Dribbles latérales

ZigZag

Ils vont devoir dribbler entre les
cônes avec un bâton de

hockey.

ZigZags

Dribble between the cones with
a hockey stick.



Toucher du triangle

Libère ton coéquipier
dans un triangle.

Triangle Touch

Free your teammate in a
touch.

À vos marques,
prêts, au but!

Es-tu capable de faire un
but?

Ready, Set, Goal!

Are you able to score a
goal?

Ils vont devoir dribbler entre les
lignes blanches.

Lateral Dribbles

Dribble between the white lines.

Dessins sur l’asphalte

Laisse ta créativité s’épanouir
grâce à des craies sur

l’asphalte.

Follow the Yellow Brick
Road

Let your creativity flourish with
chalk on the asphalt.

9h30-10h00 Soccer des 4 coins

Modification au jeu du
ballon chasseur des 4

coins.

Four-Corner Soccer

A spinoff of 4-corner
dodgeball.

Pivot

Sois le dernier pas encore
éliminé grâce à la technique du

pivot.

Swivel me Timbers

Be the last man standing with the
help of the swivel technique.

1, 2, 3, Allez

Au sifflet, commence à courir
vers ton ennemi.

1, 2, 3, GO

Apprentissage de la
technique du lay-up

Watch how I Layup

Pêle mêle

Une pratique mêlée pour le jeu
plus tard dans la journée

Lil Scrimmage

A mini scrimmage to practice
for the game later on during the

day.

Hockey Pong

Un jeu de ping-pong style
hockey.

Hockey Pong

A ping-pong game,
hockey-style.

Hockey Bowling

Un jeu de bowling, style
hockey.

Hockey Bowling

A bowling game, hockey-style.



When you hear the whistle, run
towards your opponent.

10h – 10h15 COLLATION
SNACK

COLLATION
SNACK

10h15-11h00 Soccer de vaches

Es-tu prêt à t’aMOOser
au soccer?

CowSoccer

Are you ready for so
MOOch fun in a soccer

game?

Roi de la piste

Assure-toi qu’aucun
ennemi envahisse ta

piste.

King of the Ring

Make sure no enemies
take over your ring.

La peur du drapeau

Modification au jeu À travers
l’océan

Fear Flag

A spinoff of of the game Across
the Ocean

1, 2, 3, Allez

Au sifflet, commence à courir
vers ton ennemi.

1, 2, 3, GO

When you hear the whistle, run
towards your opponent.

212121

Sois la première équipe à avoir
21 points.

212121

Be the first team to score 21
points.

Buldo le bulldozer

Essaye de détruire le territoire
ennemi.

Builders and Bulldozers

Try to destroy the enemy’s
territory.

Autour des roses

Bat ou évite la balle

Ring Around the Rosie

Fight or avoid the ball.



11h00-11h30 Préparation au grand
jeu!

Prepare for the big
game!

Préparation au grand jeu!

Prepare for the big game!

Veux-tu voir de la vraie
vitesse?

Pratique ta vitesse avant le
grand jeu.

You wanna see some real
speed?

Practice your speed before the
big game.

Préparation au grand jeu!

Prepare for the big game!

11h30-12h00 Le grand jeu

Un grand jeu de soccer.

The Big Game

A big game of soccer.

Le grand jeu

Un grand jeu de football avec
des drapeaux.

The Big Game

A big game of flag football

Le grand jeu

Un grand jeu de basketball.

The Big Game

A big game of basketball.

Le grand jeu

Un grand jeu de hockey de
terrain.

The Big Game

A big game of field hockey.

12;00h – 13h00 DINER /LUNCH



12h30-13h00 Parc/Park!

13h30-16h00 Piscine/activities en group/collation

16h30-18h00 SERVICE DE GARDE BABYSITTING


